
Instrumenty obrotowe – podstawowa instrukcja użycia PL 
 

Strona 1/1 

INFORMACJE O PRODUKCIE 
 

Instrumenty obrotowe do szlifowania pod koronę, preparacji ubytków i obróbki kikuta (tkanki twarde zęba). Do obróbki 

wypełnień, kompozytów (tylko twarde, nie zaś wprawdzie odporne, ale elastyczne materiały). 

Wiertła z galwanicznym nasypem z naturalnych diamentów; Pirania i Classic. 

Wiertła i frezy z węglika spiekanego oraz węglika spiekanego i stali chirurgicznej. 

 

WSKAZÓWKI ODNOŚNIE STOSOWANIA 

Przygotowanie do ponownego użycia (czyszczenie, dezynfekcja, sterylizacja) omówione w odrębnym dokumencie 

„Sterylizacja instrumentów obrotowych”. 

W celu uzyskania optymalnych wyników utrzymywać zalecane obroty w zakresie 30.000-300.000 min-1 (UpM). Przed 

kontaktem z zębem należy instrumentowi pozwolić na osiągnięcie podanych obrotów. Podczas preparacji tkanek zęba 

należy pracować stale z chłodzeniem wodnym w ilości minimum 50 ml/min. W przypadku instrumentów których część 

pracująca ma średnicę większą niż 3,1 mm, zalecamy zwiększenie ilości wody do minimum 150 ml/min. Podwyższona 

temperatura może prowadzić do uszkodzenia miazgi. Należy unikać wyważania i zakleszczania instrumentu (grozi jego 

złamaniem). Siła docisku i prędkość obrotowa są zależne od twardości zęba i stosowanego napędu. Im wyższa prędkość, 

tym mniejszą siłę docisku należy stosować. Należy zapoznać się z instrukcją dostarczoną przez producenta stosowanej 

końcówki. 

 

UWAGA 

Zalecamy noszenie podczas pracy maseczek i okularów ochronnych.  

Tylko do użytku profesjonalnego! 

 

PRZECHOWYWANIE 

Najlepiej przechowywać suchym miejscu, w temperaturze pokojowej. 

Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci! 

 

RYZYKO 

Diamenty są osadzone w wielu warstwach niklu. Dalsze używanie wierteł pomimo zużycia warstwy diamentowej może 

doprowadzić do kontaminacji niklem wnętrza jamy ustnej pacjenta i w efekcie do uczulenia. W przypadku profesjonalnego 

posługiwania się instrumentem nie występują u pacjentów żadne reakcje alergiczne. Koniecznie należy unikać kontaktu z 

tkankami miękkimi – ryzyko zranienia! 
 

UTYLIZACJA 

Przed utylizacją uszkodzonych lub zużytych instrumentów należy poddać je sterylizacji w celu uniknięcia przenoszenia się 

ewentualnych chorób. Należy przestrzegać lokalnych przepisów odnośnie utylizacji. Użyte instrumenty mogą być usuwane 

razem z ogólnymi odpadami medycznymi. 

 

SKŁAD 

 Wiertła Classic - równomierny, 2-warstwowy nasyp z naturalnych diamentów. W przypadku wierteł Pirania nasyp 3-

warstwowy. Nierdzewny, wyważony i utwardzony zgodnie z normą profil części pracującej oraz trzpień z odpornej 

na korozje stali przeznaczonej dla wyrobów medycznych. 

 Trzpienie z utwardzanej stali przeznaczonej dla wyrobów medycznych, część pracująca z węglika spiekanego 

również wyważona i utwardzona zgodnie z normą. 

 Instrumenty wykonane w całości z węglika spiekanego, wyważone i zahartowane zgodnie z normą. 

Wynikające z doświadczenia wyniki, pozwalają określić czas życia wyrobu na aż do 30-krotnego użycia jednego 

instrumentu. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Wersja 01/2019 
Zastrzeżenie: 

Nasze rady, sugestie i zalecenia dotyczące tego produktu udzielane są w dobrej wierze i oparte są na naszych własnych testach, a także zgodne z naszą 

obecną wiedzą. Nie należy ich jednak traktować jako gwarancji użycia. Dotyczy to również produktów innych producentów lub praw własności stron 

trzecich. Nie zwalnia to użytkownika z obowiązku przetestowania dostarczonych produktów i zdecydowania, czy nadają się do zamierzonego użycia. 

Ostateczne stosowanie i korzystanie z tych produktów przebiega poza naszą kontrolą i dlatego odbywa się na wyłączną odpowiedzialność użytkownika. 

W przypadku wykazania, że nasz produkt został dostarczony wadliwy lub uszkodzony, nasza odpowiedzialność za produkt ogranicza się do wymiany 

wartości dostarczonych i stosowanych towarów. Oczywiście, dostarczamy produkty stale wysokiej jakości zgodne z naszymi normami jakości i ogólnymi 

warunkami sprzedaży i dostawy. Znak CE nie dotyczy końcówek mieszających i akcesoriów. 
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